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Nous deux – ukebladet – er mer

uanstendig enn Sade.

ROLAND BARTHES




 

I sommer så jeg for første gang en X-klassifisert film på TV, på Canal Plus. TV-en min har ikke dekoder, bildene på skjermen var utydelige, istedenfor ord kom det merkelige lydeffekter, knitring, skvulping, et slags annerledes språk, mykt og uavbrutt. Man skimtet omrisset av en kvinne med korsett, med strømper, en mann. Historien var uforståelig, og det var ikke mulig å forutsi noe som helst, verken av bevegelser eller handling. Mannen nærmet seg kvinnen. Det kom et nærbilde, kvinnens kjønnsorgan viste seg klart og tydelig i blinkingen på skjermen, deretter mannens kjønnsorgan, med reisning, mens det gled inn i kvinnen. En lang stund så man de to kjønnsorganene som beveget seg ut og inn, vist fra forskjellige vinkler. Pikken dukket opp igjen, i hånden på mannen, og sæden spredte seg utover kvinnens mage. Man venner seg sikkert til å se dette, første gang er et sjokk. Århundrer på århundrer, hundrevis av generasjoner, likevel er det først nå at man får se dette, et kvinnelig og et mannlig kjønnsorgan som forener seg, sæden – slikt som man ikke kunne se uten nesten å ta sin død av det, er det blitt like enkelt å se som et håndtrykk.

 

Jeg mente at skrivingen burde strebe mot dette, denne følelsen som scenen av seksualakten fremkaller, den samme angsten, det samme sjokket, en opphevelse av den moralske fordømmelsen.
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